Podaci razitko (Submission stamp)

ZADOST OBCANA EU O VYDANi OSVEDCENI O REGISTRACI
APPLICATION FOR A REGISTRATION CERTIFICATE FOR EU CITIZENS

Zéadost o vydani osvédéeni o registraci je o;)ré nén podaté)ouze obcan Evr?ské unie.(lEU), jestlize hodla na uzemi Ceské republiky
pobyvat po dobu delSi nez 3 mésice. On }'/ citizens of European Union (EU) are entitled to apply for Registration Certificate if they
intend to reside in the territory of the Czech Republic for longer than 3 months.

Pro tyto Udely se za obé&ana EU povaZuje také obéan Islandu, Lichtenstejnska, Norska a Svycarska. Citizens of Island, Lichten-
stein, Norway, Switzerland are considered to be EU citizens for this purpose.

Ob¢an Velké Britanie je op_révnéné)oiédat o vydani osvédceni o registraci, jestliZze se na n?j vztahuje Dohoda o vystoupeni Spojeného
kralovstvi z EU (blize v €asti VIII). British citizens are entitled to apply for Registration Certificate only if they are Withdrawal Agreement
beneficiaires (see part VIll).

| SPLNUJETE-LI SHORA UVEDENE PODMINKY (IF YOU MEET THE CONDITIONS ABOVE): | Misto pro

1. VYPLNTE TENTO TISKOPIS VE VSECH JEHO RUBRIKACH A PODEPISTE. kolkovou znamku
Complete all sections of this form and sign it.

. A 2 (200 K¢)
2. UHRADTE SPRAVNI POPLATEK VE VYSI 200 K¢ (nejlépe kolkovou znamkou).
Pay the 200 CZK administrative fee (preferably by revenue stamp). Place for
3. K TISKOPISU PRIPOJTE VSECHNY NALEZITOSTI ZADOSTI (viz oddil VII). revenue stamp
Attach all required supporting documents (see part VI). (200 CZK)
Prijmeni (Surname) Rodné prijmeni (Surname at birth)
Jméno (First name) Ostatni jména (Other names)
Datum narozeni (Date of birth) Misto narozeni (Place of birth) Stat narozeni (Country of birth)
Statni obCanstvi (Citizenship) Pohlavi (Sex)
MUZ / MALE ZENA / FEMALE
Rodinny stav (Marital status) SVOBODNY/(A) / SINGLE REGISTROVANY(A) REGISTRED PARTNER(KA)
ZENATY(VDANA) / MARRIED ROZVEDENY(A) / DIVORCED VDOVEC(VDOVA) / WIDOWED
Cestovni doklad (Travel document)
2. Platnost do Stat vydani
Cislo (Number) (Expiry date) (Issuing state)

Posledni vstup na tizemi Ceské republiky (Date which you last entered the Czech Republic)

Adresa mista pobytu na izemi Ceské republiky (Residential address in the Czech Republic)

Ulice (Street) Cislo (No.)

Mésto (Town) PSC (Post code)

Adresa pro doru€ovani, je-li odliSna od mista pobytu na uzemi
Delivery address, if different from residence address in the territory TELEFON (TEL.) + 420

E-MAIL

Telefonni ani e-mailovy kontakt neni povinnym udajem, jeho uvedeni v$ak usnadni komuni-
kaci. Neither a phone number nor e-mail address is obligatory, however it makes the commu-
nication simpler.
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Zaskrtnéte hlavni Giéel Vaseho pobytu na tizemi Ceské republiky.
(Tick main purpose of your stay in the Czech Republic.)

ZAMESTNANI (EMPLOYMENT)

PODNIKANI (SELF-EMPLOYMENT, BUSINESS)

JINA VYDELECNA CINNOST (OTHER GAINFUL ACTIVITY)

STUDIUM (STUDY)

RODINNY (souziti s rodinnym pfislusnikem-ob&éanem EU)
FAMILY (living together with a family member who is an EU citizen)

OSTATNI - HODLAM POBYVAT NA UZEMi DELE NEZ 3 MESICE
OTHER - | INTEND TO RESIDE IN THE CZECH REPUBLIC FOR MORE THAN 3 MONTHS

Je-li ucelem Vaseho pobytu na Uzemi zaméstnani, podnikani ¢i jina vydéleéna Cinnost, nemusite predkladat ke své zadosti doklad o
zdravotnim pojisténi (blize viz ¢ast VII). If the purpose of your stay in this country is employment, self employment, business or other gainful activity,
you are not obliged to submit proof of health insurance (see part VII).

Zaméstnani pred prijezdem do Ceské republiky (v zahraniéi)
Employment before arrival in the Czech Republic (abroad)

Zaméstnavatel (Employer)

Adresa zaméstnavatele
(Employer's address)

Druh prace (Position)

Zaméstnani na Gzemi Ceské republiky (v souéasnosti)
Employment in the Czech Republic (now)

Zaméstnavatel (Employer)

Adresa zaméstnavatele
(Employer’s address)

Druh prace (Position)

Uved'te adresu posledniho bydlisté v zahranici (napfiklad v élenském staté EU, jehoz jste ob&anem).
(Provide the address you lived at before coming to the Czech Republic-for instance in the EU Member State of which you are a citizen.)

Ulice (Street) Cislo (No.) PSC (Post code)

Mésto (Town) Stat (Country)

Jestlize jste na tizemi Ceské republiky pobyval(a) v minulosti déle nez 3 mésice, uved'te kdy, misto Vaseho pobytu a Giéel tohoto
pobytu. (If you have stayed in the Czech Republic for more than 3 months at some time in the past, please, specify when, the place of your stay and the purpose of stay).

Pobyt od (Stay from) Pobyt do (Stay till)

Misto pobytu (Place of stay)

Ucel pobytu (Purpose of stay)
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Uved'te vSechny pozadované udaje o nize uvedenych rodinnych pfislusnicich. Jestlize takového rodinného pfisludnika nemate,
uvedte do pfislusné rubriky ,NEMAM* (Provide all required the details about your family members. In the event that you do not have such family
member, write ,NONE*).

MANZEL(KA) / SPOUSE nebo (or) REGISTROVANY PARTNER(KA) / REGISTERED PARTNER

PFijmeni (Surname) Rodné pfijmeni (Surname at birth)

Jmeéno (First name) Ostatni jména (Other names)

Datum narozeni (Date of birth) Misto narozeni (Place of birth) Stat narozeni (Country of birth)
Statni ob&anstvi (Citizenship) Adresa mista sou¢asného bydlisté (Current residence address)

DETI ZADATELE / APPLICANT'S CHILDREN

Pfijmeni (Surname) Jméno (First name) Datum naroze- | Statni ob&anstvi Adresa mista bydlisté
ni (Date of birth) (Citizenship) (Permanent residential address)

OTEC ZADATELE / APPLICANT'S FATHER

Prijmeni (Surname) Jméno (First name) Datum narozeni | Statni obéanstvi Adresa mista bydlisté
(Date of birth) (Citizenship) (Permanent residential address)

MATKA ZADATELE / APPLICANT'S MOTHER

PFijmeni (Surname) Jméno (Name) Datum narozeni | Statni ob¢anstvi Adresa mista bydlisté
(Date of birth) (Citizenship) (Permanent residential address)

Rodné pfijmeni matky (Mother's surname at birth)

K zadosti jste povinen(a) predlozit nasledujici nalezitosti (You are required to submit the following documents with this application):

Cestovnim dokladem se rozumi zejména platny cestovni pas obéana EU nebo jeho ob€ansky priikaz. Cestovni doklad je tfeba
vzdy predlozit v originale. Jestlize zadost zasilate poStou nebo elektronicky (z Vasi datové schranky nebo s Vasim zaruc¢enym
elektronickym podpisem), pfipojte pouze prostou kopii stran dokladu s identifikacnimi udaiji. V pfipadé potfeby budete k predlozeni
originalu cestovniho dokladu vyzvan(a). A travel document means the valid passport or national Identity Card of an EU citizen. The original

of your travel document must be presented when applying in person. If applying by mail or electronically (i.e. from your databox or by e-mail signed
by your guaranteed electronic signature), just a simple copy of the pages with identification data of the travel document holder is to be attached. You

will be asked to provide the original of the travel document separately if necessary.

Dokladem o zajisténi ubytovani se rozumi zejména najemni nebo podnajemni smlouva, smlouva o ubytovani, prohlaseni uby-
tovatele, Zze Vam poskytne ubytovani. Jste-li vlastnikem nemovitosti, ve které bydlite, staci toto do Zadosti uvést nebo predlozit
vypis z katastru nemovitosti. A lease or sublease contract, accommodation agreement or simple declaration of a provider of accommo-
dation may serve as proof of accommodation. If you own the property you live in, state this fact or submit a extract from the Property Register.
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Dokladem o zdravotnim pojiténi miiZe byt zejména smlouva o cestovnim zdravotnim pojisténi, které se vztahuje na tzemi Ceské republiky, platny
Evropsky prikaz zdravotniho pojisténi (EHIC), Priikkaz zdravotniho pojisténi Spojeného kralovstvi (GHIC) nebo tiskopis S1, S2, S3 vydany
Vasi zahrani¢ni zdravotni pojiStovnou. Proof of health insurance may be either a travel isurance policy covering the territory of the Czech Republic, or a valid Eu-
ropean Health Insurance Card (EHIC), UK Global Health Insurance Card (GHIC) or an S1, S2, S3 form issued by your national health authority.

Doklad o zdravotnim poji$téni nemusite predkladat, jestlize jste v oddile Il. uvedi(a), Ze iéelem Vaseho pobytu na izemi je ZAMESTNANI, PODNIKANI
Ci jina vydéle¢na cinnost. Proof of health insurance is not required if you stated in part Il. that the purpose of your stay in the territory of the Czech Republic is
EMPLOYMENT, SELF-EMPLOYMENT, BUSINESS or other gainful activity.

Jedna se zejména o matriéni doklad (rodny list, oddaci list), ktery prokazuje rodinny vztah k jinému obganu EU (Ceské republiky), ktery pobyva na
Uzemi. It is especifically registry document (birth certificate, marriage certificate) that proves your family relationship to EU (or Czech) citizen residing on the territory of
the Czech Republic.

Upozornéni: Jestlize neni vySe uvedeno jinak, musi byt vSechny doklady pfedloZeny v originale nebo v uredné ovérené kopii, pfipadné prevedené
do elektronické podoby cestou autorizované konverze. Cestovni doklad a matriéni doklady musi byt pfedloZeny pouze v originale. Listiny vyhotovené v
jiném nez ¢eském nebo slovenském jazyce musi byt pfedloZzeny s iredné ovérenym prekladem do jazyka ¢eskeho. Tam, kde je to mozné, Ize namisto
prekladu predlozit standardni formulaf pro preklady podle nafizeni Evropského parlamentu a Rady(EU) ¢. 2016/1191. Doklady nesmi byt ke dni podani
zadosti starSi 180 dnu s vyjimkou cestovniho dokladu, fotografie a matriénich dokladu. Notice: Unless stated otherwise above, all the documents accompanying
your application must be submitted as originals or certified copies or converted to electronic form by authorized means. Travel document and registry documents must be
submitted only as originals. Documents written in languages other than Czech or Slovak must be submitteed with an officially sworn translation into Czech. Where applicable
a multilingual standard form pursuant to Regulation of the European Parliament and of the Council (EU) No. 2016/1191 may be submitted. Documents must not be older than 180
days on the date of submission of this application, with the exception of your travel document, photo and registry documents.

O vydani osvédceni o registraci je v souladu s druhou ¢asti Dohody vystoupeni Spojeného kralovstvi Velké Britanie a Severniho Irska z Evropské unie a
Evropského spolecenstvi pro atomovou energii (dale jen ,Vystupova dohoda“), opravnén zadat obcan Spojeného kralovstvi Velké Britanie a Severniho
Irska, pokud na tuzemi Ceské republiky pobyval opravnéné ke dni 31.12.2020 a sviij pobyt na Gzemi prokaze. Citizens of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland are entitled to apply for Registration Certificate in accordance with second part of the agreement on the withdrawal of United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland from European Union and European Community of Atomic Energy (further eferred as ,, Withdrawal agreement) in case they were legally residing in
the territory of the Czech Republic at 31.12.2020, provided they are able to prove their residence in the territory.

Pobyt na uzemi ke dni 31.12.2020 Ize prokazat napfiklad pracovni smlouvou, potvrzenim zaméstnavatele o zaméstnani, vyplatnimi paskami, jizdenka-
mi, Ucty, vypisy o pouziti platebnich karet s platbami ¢i vybéry z bankomatt na uzemi Ceské republiky. V kazdém pfipadé je lépe predlozit vice dokladu,
které ve svém souhrnu potvrzuji Vasi pfitomnost na uzemi Ceské republiky ke dni 31.12.2020. As evidence of your stay on the territory of the Czech Republic on
31.12.2020 you may submit for instance an employment contract, confirmation from your employer, a bank account statement with payments or cash withdrawals made in the
territory of the Czech Republic. It is advisable to submit several documents as evidence of your stay on the territory.

O vydani osvédceni o registraci je v souladu s Vystupovou dohodou opravnén Zadat také rodinny pfislusnik obcana Spojeného kralovstvi Velké Britanie a
Severniho Irska, ktery je sam britskym ob¢anem, a to pokud: 1) ke dni 31.12.2020 uzemi CR sice nepobyval, ale nyni nasleduje ¢i doprovazi ob¢ana Spoje-
ného kralovstvi, ktery na tzemi CR dne 31.12.2020 pobyval nebo je drzitelem platného osvédceni o registraci (dfive potvrzeni o pfechodném pobytu), nebo
je drzitelem povoleni k trvalému pobytu vydaného podle hlavy [Va zakona o pobytu cizincu. 2) se narodil po 31.12.2020 ob&anu Spojeného kralovstvi, ktery
na uzemi CR dne 31.12.2020 pobyval nebo je drzitelem platného osvédceni o registraci (dfive potvrzeni o pfechodném pobytu), nebo je drzitelem povoleni
k trvalému_pobytu podle hlavy [Va zakona o pobytu cizincl a ktery ma pravo o néj pecovat. 3) ke dni 31.12.2020 zil s obanem Spojeného kralovstvi, ktery
na uzemi CR dne 31.12.2020 pobyval nebo je drzitelem platného osvédceni o registraci (dfive potvrzeni g pfechodném pobytu), nebo je drzitelem povoleni
k trvalému pobytu podle hlavy IVa zakona o pobytu cizincd, v trvalém partnerském vztahu a na Uzemi Ceské republiky jej nasleduje. Under the Withrawal
agreement also British citizens who are a family members of a citizen of United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland are entitled to apply for a Registation Certificate
if 1) they were not residing in the territory of the Czech Republic as at 31.12.2020 but now are joining or accompanying a citizen of United Kingdom who was legally residing in
the Czech territory as at 31.12.2020 or already holds valid Registration Certificate (formerly Certificate of Temporary Residence) or holds a valid residence permit issued under
the section IVa of the the Act on Residence of Foreign Nationals. 2) he/she was born after 31.12.2020 to a United Kingdom citizen who was legally residing in the Czech territory
as at 31.12.2020 or already holds a valid Registration Certificate (formerly Certificate of Temporary Residence) or permanent residence permit issued under section IVa of the
Act on Residence of Foreign Nationals provided he/she has right of custody of the child; 3) they lived in stable relationship with a United Kingdom citizen who was legally residing
on the Czech territory as at 31.12.2020 or already holds a Registration Certificate (formerly Certificate of Temporary Residence) or permanent residence permit issued under
section IVa of the Act on Residence of Foreign Nationals already as at 31.12.2020 and is now accompanying or joining him/her in the Czech Republic.

Tento tiskopis vyplrite latinkou (nikoliv azbukou ¢i jinym pismem), strojem nebo hdlkovym pismem a v €estiné. This form must be completed in Latin Alpha-
bet (not Cyrilic or any other alphabet) either typed or in block capitals and in Czech.

Ministerstvo vnitra je spravcem osobnich tdaju uvedenych v tomto oznameni a jeho pfilohach, tyto tdaje shromazduje v souladu se zadkonem €. 500/2004 Sb., spravni fad, a
v souladu se zakonem &. 326/1999 Sb., o pobytu cizinci na tizemi Ceské republiky a o zméné nékterych zakon(. Osobni Gidaje jsou uchovavany po dobu stanovenou podle
pravidel uvedenych v § 160 zakona ¢. 326/1999 Sb. Ve vztahu k uvedenym osobnim Udajim mate pravo: a) na opravu nepresnych osobnich Gdajl, které se Vas tykaji; b) na
doplnéni netpinych osobnich udaju, které se Vas tykaiji; ¢) na provedeni vymazu osobnich udajd, pokud byly shromazdény protipravné; d) na omezeni zpracovavani tdaji za
podminek uvedenych v &l. 18 Obecného nafizeni o ochrané osobnich tdaji (GDPR); €) na podani stiznosti dozorovému GFadu, kterym je Ufad pro ochranu osobnich tdaiji,
Pplk. Sochora 27, 170 00 Praha 7. The Ministry of the Interior is processor of the personal data contained in this notification. Personal data are collected and processed in
accordance with Act No. 500/2004 Coll., the Administrative Code, and in accordance with Act No. 326/1999 Coll. on the Residence of Foreign Nationals on the Territory of the
Czech Republic, as amended. Personal data are stored for the time limit according to the rules set out in § 160 of Act No. 326/1999 Coll. In relation to your personal data you
have the right a) to correct incorrect personal data that relates to you; b) to add missing personal data that relates to you; c) to erase data collected unlawfully; d) to restrict the
processing of the data under the conditions set out in article 18 of the General Data Protection Regulation (GDPR); e) to lodge a complaint with the supervisory authority. The
supervisory authority is the Office for the Protection of Personal Data, Pplk. Sochora 27, 170 00 Praha 7.

DOPLNUJICi INFORMACE (ADDITIONAL INFORMATION):

Svym podpisem potvrzuji Uplnost a pravdivost Udaji uvedenych v zadosti.
(1 hereby declare that all the information provided in this application /s complete and true)

Misto (Place)

Dne (Date)

TISK (PRINT) ULole (SAVE) SMAZAT (CLEAR)| = - 5 odp|s(s[gnature) .......................
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